
PULSANTI e CONTROLLI PUSH BUTTONS & CONTROLS

Pulsante di Servizio
Fino a quando resta premuto chiude il morsetto 12 (S1) verso massa

.(max 24Vdc 50mA)

Service push button
When pressed, shorts terminal 12 (S1) to ground (max 24Vdc 50mA).

Pulsante Bistabile
Ad ogni pressione commuta in maniera stabile il morsetto 14 (due punti)
verso massa o verso il collettore aperto. Il relativo LED è acceso quando
il morsetto chiude verso massa mentre resta spento in caso contrario

.(max 24Vdc 50mA)

Latch output button
Each time this button is pressed it will toggle terminal 14 between ground
and open collector. The LED next to this button will illuminate when the
output is at ground. (max 24Vdc 50mA).

Pulsante risposta/autoaccensione/spegnimento/tx-rx 1 via

trasmissione ad una via

�

�

�

�

Alla ricezione della chiamata, abilita l’inizio conversazione. Il relativo LED si
accende.
Ad impianto spento, premere il pulsante tante volte quant’è il valore
dell’identificativo del posto esterno da accendere. Il relativo LED si accende.
Ad impianto acceso, consente lo spegnimento manuale (rapida pressione del
tasto). In ogni caso lo spegnimento è automatico (il LED si spegne) allo scadere
del tempo di conversazione.
Premendo il pulsante per più di 2 secondi, il videocitofono passa nel modo

: per parlare con l’esterno occorre tenere premuto il
pulsante (il LED lampeggia rapidamente), mentre per ascoltare il visitatore
occorre lasciare il pulsante (il LED lampeggia lentamente). Trascorsi 10 secondi,
senza premere nuovamente il pulsante, il sistema si spegne. Il videocitofono torna
al funzionamento normale alla successiva accensione.

Answer, Camera Recall, End Call and Simplex speech button
�

�

�

�

Pressing this button during an incoming call will open the speech in duplex mode
allowing free speech with the caller in both directions (The LED next to this button
will illuminate).
When the system is in standby (No call on the system), this button will recall the
picture and speech from one of the doors. Simply press the button as many times
as the doors ID number (i.e. pressing the button twice will switch on the camera
and speech to door ID 2 after a short delay). The LED next to the button will
Illuminate.
During a call, pressing this button momentarily will end the call The LED next to the
but will switch off). The system will automatically switch off when the conversation
time expires.
Pressing and holding the button for more than 2 seconds will switch the
videophone into SIMPLEX speech mode. Press and hold the button to speak to
the caller (The LED will flash rapidly), release the button to listen (The LED will
flash slowly). If the button is not pressed for 10 seconds the system will switch off.
The videophone will revert to duplex speech when another call is made.

Pulsante di Servizio
Fino a quando resta premuto chiude il morsetto 13 (S2) verso massa
(max 24Vdc 50mA).

Service push button
When pressed, shorts terminal 13 (S2) to ground (max 24Vdc 50mA).

Pulsante “Privacy”
Attiva/Disattiva il servizio “privacy”. Con il servizio attivo il relativo LED è
accesso e le chiamate entranti vengono ignorate.

Privacy on/off button
Enables / Disables the privacy service. When privacy is enabled calls will not be
received. The LED next to the button will illuminate when the privacy service is
enabled.

Pulsante “Apri-Porta” / Chiamata a centralino
A sistema acceso, apre la porta. L’apertura è indicata da un segnale acustico (se la
fonia è attiva) per la durata del tempo d’apertura porta. Se il relativo filo è stato
collegato, il LED “door open” resterà acceso fino a quando la porta resta aperta.
A sistema spento, effettua la chiamata al centralino di portineria se presente
nell’impianto.

Door open push button
During a call, operation of this button will release the door from which the call is
coming from. This will be confirmed by an acoustic signal (if the speech is enabled)
for the duration of the “door open time”. If terminal 19 is connected, the “door open”
LED next to the button will also illuminate.
When the video monitor is not engaged in a call, operation of this button will book a
call from the concierge (If available).

Fig.1
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Art.5478 Istruzioni di Istallazione
Installation Instructions

Hands Free Videomonitor for VX2200 Videocitofono Vivavoce per VX2200

Regolazione Volume Altoparlante

Regolazione Volume Tono di Chiamata

Regolazione Luminosità

Regolazione Colore

Ciascuna delle 4 regolazioni possibili viene effettuata tramite i relativi 2 pulsanti:
premere il pulsante di destra per aumentare o quello di sinistra per diminuire la
regolazione.

The eight smaller buttons are divided into four groups of up and down adjustments.

Loudspeaker volume control

Call tone volume control

Brightness control

Colour intensity control
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CONFIGURAZIONE VIDEOCITOFONO VIDEOMONITOR SETUP

SPECIFICHE TECNICHE TECHNICAL SPECIFICATION

La conf iguraz ione de l v ideoc i to fono cons is te
nell’impostazione della modalità video (coassiale o segnale
video bilanciato) e di alcuni parametri quali la durata della
funzione privacy, il numero di squilli e il tipo di suoneria.

La modalità video viene impostata tramite il Dip-Switch a 4 vie
accessibile dalla parte posteriore del videocitofono.

ON ON OFF ON Segnale video coassiale (V2=V)
ON ON ON OFF Segnale video bilanciato
Gli switch 1 e 2 servono ad adattare l’impedenza del segnale
video, in caso di più videocitofoni collegati in parallelo devono
essere impostati entrambi ad OFF per tutti i videocitofoni ad
eccezione dell’ultimo in ordine di collegamento.

I valori impostati di fabbrica sono: 6 squilli, suoneria 1 e durata
privacy illimitata.

IMPOSTAZIONE MODALITA’VIDEO

Switches Modo Video
1 2 3 4

PROGRAMMAZIONE Nr.SQUILLI, SUONERIA E DURATA
PRIVACY

Per programmare la suoneria

Per programmare il numero di squilli

Per programmare la durata della funzione “privacy”

Premere e tenere premuto (10 secondi circa) il pulsante “ ”
fino a quando il relativo LED si accende e l’unità emette un bip.
Premere nuovamente il pulsante “ ” per un numero di volte
pari al numero di squilli (max 9) da programmare Es. 5 volte
per impostare 5 squilli. Selezionato il numeri di squilli deside-
rato, attendere circa 5 secondi senza compiere alcuna
operazione: un bip e lo spegnimento del LED confermeranno
l’avvenuta memorizzazione.

Premere e tenere premuto (10 secondi circa) il pulsante
“ ” fino a quando il relativo LED si accende e l’unità
riproduce la suoneria correntemente programmata. Premere
nuovamente il pulsante “ ” per ascoltare le suonerie
disponibili (max 9). Selezionata la suoneria desiderata,
attendere circa 5 secondi senza compiere alcuna operazione:
un bip e lo spegnimento del LED confermeranno l’avvenuta
memorizzazione.

Premere e tenere premuto (10 secondi circa) il pulsante “ ”
fino a quando il relativo LED si accende e l’unità emette un bip.
Ogni pressione del tasto “ ” incrementa (partendo da 0) la
durata del servizio privacy di 1/4 d’ora: premere un numero di
volte pari alla durata desiderata (max 80 volte = 20 ore).
Impostata la durata desiderata, attendere circa 5 secondi
senza compiere alcuna operazione: un beep e lo spegnimen-
to del LED confermeranno l’avvenuta memorizzazione.
Per impostare la durata illimitata (servizio attivato e disattivato
tramite il pulsante“ ”), attendere che avvenga la memorizza-
zione senza premere nulla.

Setup is carried out using the push buttons on the front of the
unit and the dip-switches located on the rear of the unit.
Adjustments include the selection of either coaxial or bal-
anced video input, privacy time, the number of rings and the
call tone melody.

The video mode setup is carried out by the 4 way Dip-Switch
accessible from the rear side of the videophone.

ON ON OFF ON Coaxial video signal (V2=V)
ON ON ON OFF Balanced video signal
Switches 1 and 2 adjust the video signal impedance. when
using more than one videomonitor in parallel (without a video
splitter) put both switches in the OFF position on all but the last
videomonitor (end of line).

The preset values are: 6 rings, melody 1 and no time out
privacy duration.

VIDEO MODE SETUP

Switches Video Mode
1 2 3 4

NUMBER OF RINGS, MELODY AND PRIVACY DURATION
PROGRAMMING

Melodies

Number of rings

Privacy duration time

Press and hold (for approx 10 seconds) the “ ” button until the
LED next to the button illuminates and the unit emits a beep.
Press again the “ ” button as many times as the number of
rings needed (i.e. 6 times = 6 rings, maximum 9 times). Once
the value of rings has been reached, wait 5 seconds for a beep
and the LED turning OFF. The new value is stored.

Press and hold (for approx 10 seconds) the button until
the LED next to the button illuminates and the unit plays the
current programmed melody. Press again the button to
listen to the available melodies (maximum 9). Once the
chosed melody has been reached, wait 5 seconds for a beep
and the LED turning OFF. The new melody will be stored

Press and hold (for approx 10 seconds) the “ ” button until the
LED next to the button illuminates and the unit beeps. Each
time the “ ” button is pressed, it will increase (starting from 0)
the privacy duration by 15 minutes, press until the required
duration has been reached, when reached, wait 5 seconds for
a beep and the LED turning OFF. The new time will be stored.
To set the privacy with no time out (privacy enabled or disabled
by pressing the “ ” button), don't press any buttons once in
privacy programming mode and wait 5 seconds for the beep
and LED to go off.

“ ”

“ ”

Tensioni d’alimentazione : 17÷20Vdc
12÷14Vdc

Assorbimenti : 12mAin stand-by (on 12Vdc)
: 70mAMax (on 12Vdc)
: 250mAMax (on 20Vdc)

Temperatura di Lavoro : -10ºC +50ºC

Working Voltage : 17÷20Vdc
12

Power Consumption : 12mAin stand-by (on 12Vdc)
: 70mAMax (on 12Vdc)
: 250mAMax (on 20Vdc)

Working Temperature : : -10ºC +50ºC

÷14Vdc
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SEGNALI VIDEOCITOFONO VIDEOMONITOR SIGNALS

Factory - Office (All countries support)

VIDEX ELECTRONICS S.p.A. Via del lavoro,1 63020 MONTEGIBERTO (AP) - ITALY
Phone: (+39) 0734 - 631669 Fax: (+39) 0734 - 632475 www.videx.it e-mail: info@videx.it

Northern UK Office (Only UK support)

VIDEX LTD Unit 5-7 Chillingam Industrial Estate Chapman Street NEWCASTLE UPON TYNE Ne6 2XX
Phone: 0191 2243174 Fax: 0191 - 2241559 www.videx-security.com

IMPOSTAZIONE INDIRIZZO VIDEOMONITOR ADDRESS SETUP

L’indirizzo del videocitofono è codificato in binario tramite il dip-
switch ad 8 vie situato al suo interno. Ogni switch corrisponde ad un
bit che può essere a 0 (OFF) o 1 (ON), a ciascun bit corrisponde un
peso decimale in base alla posizione: per impostare l’indirizzo
desiderato, mettere ad ON (1) gli switch la cui somma dei pesi
corrisponde al valore dell’indirizzo. Ad esempio, per impostare
l’indirizzo 37, mettere ad ON gli switch 1, 3 e 6 (1+4+32=37).

Each videomonitor must be address is binary (PHONE ID) using the
8 way dipswitches located on the rear of the unit. Each switch
correspond to one bit which can have a value 0 (OFF) or 1 (ON). Each
bit corresponds to a decimal
weight depending on the position: Switch 1 = decimal 1, 2=2, 3=4,
4=8, 5=16, 6=32, 7=64, 8=128. I.E. to set the address 37, put
switches 1, 3 and 6 on (1+4+32=37).
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Cables must be fed through the opening “e” (Fig. 2A) of the
mounting plate “c”, which should be fitted approximately
135cm from finished floor level as shown in Fig 1;
Place the mounting plate “c” against the wall feeding the
wire group “d” through opening “e” of the mounting plate and
mark the fixing holes “a” (Fig. 2A)
Drill the fixing holes “a”, insert the wall plugs “b” then with the
cables threaded through opening “e” fix the mounting plate
“c” to the wall with the 4 screws provided “f” (Fig. 2A).
Hook the pcb connection board “g” to the mounting plate
“c”as shown in Fig2B and connect the wires (using the
screwdriver provided) to the terminals as shown in the
diagram provided;
Once the wires are connected, hook the videophone “h” to
the Mounting plate “c” as shown in Fig. 3.

Connect the Plug “I” on the ribbon cable from the
videophone to the plug “l” on the PCB connection board
“g”;
Place the videophone “h” against the 4 hooks “m” on the
mounting plate “c” (in line with the 4 openings “n” on the
rear side of the videophone Fig. 4) and push down as
suggested by the pointers in Fig. 3, the videophone will
lock into place;

To remove the videophone, hold it firmly and push the unit in
an upward direction until the videophone “h” unlocks from
the mounting plate “c”.

�

�

VIDEOCITOFONO - ISTRUZIONI DI
MONTAGGIO A PARETE

VIDEOPHONE - WALL MOUNTING
INSTRUCTIONS

�

�

�

�

�

�

Dovendo passare attraverso la fessura “ ” (fig.2A) della
placca di fissaggio a parete, consigliamo di canalizzare i
conduttori in maniera tale da lasciare 135cm circa tra la
parte inferiore della scheda di fissaggio ed il pavimento
finito come mostrato in figura 1;
Appoggiare la piastra di fissaggio “ ” alla parete facendo
passare il gruppo di fili “ ” attraverso l’apertura “ ” della
stessa e prendere i riferimenti per i fori di fissaggio “ ”
(fig.2A);
Eseguire i fori “ ”, inserire al loro interno i tasselli ad espan-
sione “ ” e dopo aver fatto passare il gruppo di fili “ ”
attraverso l’apertura “ ” fissare la piastra “ ” alla parete
tramite le viti “ ” fornite a corredo (Fig.2A);
Agganciare la scheda di connessione “ ” alla placca di
fissaggio “ ” come mostrato in figura 2B e procedere alla
connessione dei fili alla morsettiera (in accordo con lo
schema fornito) tramite il giravite (lama lato a taglio) fornito a
corredo;
Collegati i fili, agganciare il videocitofono “ ” alla piastra “ ”
come mostrato in figura 3:

inserire il connettore “ ” del cavo flat che fuoriesce dal
retro del videocitofono nel connettore “ ” della scheda di
connessione (Fig.3),
avvicinare il videocitofono alla placca di fissaggio facendo
corrispondere le aperture “ ” (Fig.4) ai ganci “ ” (Fig.3)
quindi spingere il videocitofono verso il basso fino
all’aggancio come suggerito dalle frecce in figura 3.

Per rimuovere il videocitofono, tenendolo saldamente
spingerlo verso l’alto fino allo sblocco.
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